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373188 ‐ اسلام قبول کرنے اور اپن نئ زندگ کے لیے رہنمائ چاہتا ہے۔

سوال

میں غیر مسلم شخص ہوں اور اپن نئ زندگ شروع کرنے کے لیے اسلام قبول کرنا چاہتا ہوں، میری خواہش ہے کہ

میں خوبصورت اسلام معاشرے میں زندگ گزاروں، تو کیا کوئ میری مدد اور رہنمائ کر ستا ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

محترم و مرم یہ ہمارے لیے یہ بت ہ خوش ک بات ہے کہ آپ نے ہماری ویب سائٹ کے ذریعے ہم سے رابطہ

کیا، آپ کے دل کو نور ایمان نے روشن کر دیا ہے اور آپ کا دل اسلام قبول کرنے کے لیے آمادہ ہو چا ہے۔ اسلام

قبول کر کے آپ الہ تعال کے پسندیدہ نور کو حاصل کر سیں گے اور رہنمائ پائیں گے۔

بدل جائے گ ساری زندگ وجہ سے آپ ک یں ، ان لمحات ک اہم ترین لمحات ائکے انت زندگ یہ لمحات آپ ک

صرف فان دنیا ک عارض زندگ ہ نیں بلہ یاں جو تبدیلیاں رونما ہوں گ ان کے علاوہ آپ ک ابدی اور سرمدی

زندگ پر بھ ان لمحات کے انتائ مثبت اثرات ہوں گے؛ کیونہ اخروی زندگ میں یا تو الہ تعال ک بندوں کے لیے

پسندیدہ جنت ہو گ ؛ ہمیں امید ہے کہ آپ کو ی جنت ملے گ اور آپ جنت میں ہمیشہ ریں گے، جنت کے

باغات میں خوش و خرم زندگ گزاریں گے، واں آپ کو کس قسم ک کوئ تلیف نیں پنچے گ، نہ ہ آپ فوت

ہوں گے، نہ بڑھاپے کا سامنا کریں گے ، کبھ زندگ میں آپ کا دم نیں گھٹے گا، نہ ہ کس قسم کا کوئ غم ہو گا؛

بلہ ہمیشہ خوشیاں اور خوشحال رہے گ۔۔۔

اور یا پھر جنم ملے گ ‐الہ تعال ہمیں اور آپ کو اس سے محفوظ فرمائے‐ واں بھ ہمیشہ ہ رہنا پڑے گا،

جنم میں جانے والا شخص بھ ہمیشہ جنم میں رہے گا، واں کس کو موت نیں آئے گ کہ عذاب سے چھٹارا

مل جائے، جنم ک زندگ راحت و عافیت وال بالل بھ نہ ہو گ، بلہ جنمیوں کو انتائ اذیت ناک عذاب تسلسل

کے ساتھ دیا جائے گا، جنم ہمیشہ کے لیے جنم ریں گے اور کبھ بھ واں سے نل نیں پائیں گے۔

ائشرح صدر کا انت ار کیا یہ لمحہ اور وقت آپ کرغبت کا اظ جس لمحے میں آپ نے اسلام میں داخل ہونے ک

قیمت لمحہ ہے، یہ آپ کے اندھیروں سے نل کر روشن میں آنے ک نوید ہے، کیونہ الہ تعال کا فرمان ہے:

لعجكَ يذَلك اءمالس دُ فعصا ينَّماا كجرِقًا حيض هدْرص لعجي لَّهضنْ يا رِدي نمو مَسْل هدْرص حشْري هدِيهنْ يا هرِدِ الي نمو 

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/373188/%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85-%D9%82%D8%A8%D9%88%D9%84-%DA%A9%D8%B1%D9%86%DB%92-%D8%A7%D9%88%D8%B1-%D8%A7%D9%BE%D9%86%DB%8C-%D9%86%D9%89%DB%8C-%D8%B2%D9%86%D8%AF%DA%AF%DB%8C-%DA%A9%DB%92-%D9%84%DB%8C%DB%92-%D8%B1%DB%81%D9%86%D9%85%D8%A7%D9%89%DB%8C-%DA%86%D8%A7%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92
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اله الرِجس علَ الَّذِين  يومنُونَ 

ترجمہ: جس شخص کو الہ دایت دینا چاہے اس کا سینہ اسلام کے لیے کھول دیتا ہے اور جسے گمراہ کرنا چاہے

اس کے سینہ میں اتن گھٹن پیدا کر دیتا ہے، جیسے وہ بڑی دقت سے بلندی ک طرف چڑھ را ہو۔ جو لوگ ایمان

نیں لاتے، الہ تعال اس طرح ان پر (حق سے فرار اور نفرت ک) ناپاک مسلط کر دیتا ہے [الأنعام:125]

لذا اس لمحے سے جلد از جلد فائدہ اٹھائیں ، تاخیر اور دیر نہ کریں ،اس لمحے کو قیمت بنانے میں بالل بھ تامل نہ

کریں۔۔۔

اس دروازے کو بند نہ کریں جب آپ کے دل کو ای صبح نو ک ہوا محسوس ہونے ل ہے ؛ کیونہ اگر آپ اسے

ربان ذات کم ک ہ تعالمردہ ہو جائے گا ، ال ہ آپ کو اس سے بچائے ‐ آپ کا دل جلد ہیں تو ‐ ال بند کر دیتے

جانب سے آپ کو نئ زندگ کے لیے شاید پھر سانس نہ ملے۔

اپنے دل پر منے وال خوشبو میں سانس لے کر دیھیں تاخیر مت کریں، کیوں کہ اگر آپ صبح نو ک اس تازہ ہوا کا

فائدہ اٹھانے میں تاخیر کرتے یں تو ، سورج ک تپش جلد ہ آپ کو جھلسا کر رکھ دے گ اور اس کے شعلوں سے

آپ جل جائیں گے۔

محترم اور مرم آپ بالل بھ تاخیر مت کریں؛ کیونہ ممن ہے کہ یہ موقع دوبارہ کبھ اتھ میں نہ آئے، اس لیے کہ

فرمانِ باری تعال ہے:

 ونُقَلّب افْئدَتَهم وابصارهم كما لَم يومنُوا بِه اول مرة ونَذَرهم ف طُغْيانهِم يعمهونَ  

 ترجمہ: اور ہم ان کے دلوں کو اور ان ک آنھوں کو ایسے ہ پھیر دیں گے جیسے وہ پل بار بھ الہ تعال پر ایمان

نیں لائے اور انیں ان ک سرکش میں ہ بھٹتے چھوڑ دینے۔ [الانعام: 110]

اس لمحے کو ضائع نہ کریں؛ کیونہ کچھ لوگوں نے یہ موقع ضائع کر دیا اور پھر خواہش کرنے لے کہ کاش یہ لمحہ

پھر آ جائے !! لین جب یہ موقع پل بار چھوٹ گیا اور زندگ ختم ہو گئ تو ، کبھ واپس نیں آئے گا، الہ سبحانہ

وتعال کا فرمان ہے:

فوفَس لما لْهِهِميوا وتَّعتَميلُوا وكاي مهذَر * ينملسانُوا مك وا لَوفَرك الَّذِين دوا يمبر * بِينآنٍ مقُرتَابِ وْال اتلْكَ آيالر ت  

يعلَمونَ  

ام واضح طور پر بیان کرنے والا ہے [١] اییں جو اپنے اح آیات کتاب اور اس قرآن ک ہ کترجمہ: ا۔ ل۔ ر یہ ال

وقت آئے گا جب کافر لوگ مسلمان ہونے ک تمنا کریں گے [2] آپ انیں (ان کے حال پر) چھوڑ دیجئے کہ کچھ

کھالیں، مزے اڑا لیں، اور لمب چوڑی امیدیں انیں غافل کئے رکھیں۔ پھر جلد ہ انیں (سب کچھ) معلوم ہو جائے گا

۔ [الحجر: 1 ‐ 3]
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محترم آپ اسلام قبول کرنے کے لیے بالل بھ تامل نہ کریں، کیونہ قبولیت اسلام اس کے لیے بت ہ آسان ہے

جس کے لیے الہ تعال اسلام قبول کرنا آسان بنا دے، جیسے کہ سیدنا معاذ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ وہ

کتے یں: "میں رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کے ہمراہ سفر میں تھا، تو میں چلتے چلتے ای بار آپ صل الہ علیہ

و سلم کے بالل قریب ہو گیا، میں نے عرض کیا: الہ کے رسول مجھے کوئ ایسا کام بتلا دیں جو مجھے جنت میں

داخل کر دے اور جنم سے دور کر دے!

آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: تم نے بت بڑی چیز کے بارے میں سوال کر دیا ہے، تاہم جس کے لیے یہ چیز

الہ تعال آسان فرما دے اس کے لیے یہ بت آسان ہے: تم صرف الہ تعال ک عبادت کرو اور الہ تعال کے ساتھ

کس کو شری مت ٹھراؤ، نماز قائم کرو، زکاۃ ادا کرو، رمضان کے روزے رکھو اور بیت الہ کا حج کرو۔

پھر آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: کیا میں تمیں خیر کے ابواب کے متعلق نہ بتلاؤں؟ روزہ گناہوں کے سامنے

رات کے درمیان آگ کو بھجا دیتا ہے اور انسان ک ڈھال ہے، صدقہ گناہوں کو ایسے مٹا دیتا ہے جیسے پان

حصے میں نماز۔ پھر آپ صل الہ علیہ و سلم نے آیات تلاوت فرمائیں:   تَتَجافَ جنُوبهم عن المضاجِع   [السجدۃ: 16]

اور اگل آیت کے آخر ت پنچ گئے۔{ يعملُونَ } ترجمہ: ان کے پلو بستروں سے ال رہتے یں۔ وہ اپنے پروردگار

کو خوف اور امید سے پارتے یں اور جو رزق ہم نے انیں دیا ہے اس میں سے خرچ کرتے یں۔ [١6] کوئ شخص

یہ نیں جانتا کہ اس ک آنھوں ک ٹھنڈک ک کیا کچھ چیزیں ان کے لئے چھپا رکھ گئ یں یہ ان کاموں کا بدلہ ہو

گا جو وہ کیا کرتے تھے۔ [السجدۃ: 17]

پھر آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: کیا تمیں سر چشمہ دین، دین کے ستون، اور دین ک بلند و بالا چوٹ کے

بارے میں نہ بتلاؤں؟

میں نے عرض ک: بالل، کیوں نیں الہ کے رسول!

آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: اسلام سر چشمہ دین ہے، اس کا ستون نماز ہے، اور اس ک بلند و بالا چوٹ جاد

ہے۔

آپ صل الہ علیہ و سلم نے پھر فرمایا:

کیا میں تمیں اس سارے معاملے کا خلاصہ نہ بتلاؤں؟

میں نے کا: کیوں نیں، الہ کے رسول!

تو آپ صل الہ علیہ و سلم نے اپن زبان پڑی اور فرمایا: تم اسے سنبھال کر رکھو۔

میں نے عرض کیا: الہ کے نب صل الہ علیہ و سلم ! کیا ہمیں ہماری باتوں ک وجہ سے بھ مواخذے کا سامنا ہو

گا؟

آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا؛ معاذ تماری ماں تمیں تلاش کرت رہ جائے ، لوگوں کو ان کے منہ کے بل یا ان

ک ناک کے بل ان ک باتیں ہ جنم میں گرائیں گ۔"
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اس حدیث کو امام ترمذیؒ: (2616) نے روایت کیا ہے اور اسے حسن صحیح قرار دیا ہے۔، نیز اس روایت کو امام

احمدؒ نے بھ بیان کیا ہے اور البانؒ نے اسے صحیح قرار دیا ہے۔

کا کردار ادا کرے، یا کس یں ہے جو آپ کو "بپتسمہ" دے یا آپ کے لئے ثالثضرورت ن کاہن ک آپ کو کس

مخلوق ک آپ کو ضرورت پڑے، الہ تعال ک ذات بہ نفس نفیس وح کے ذریعے اپنا تعارف کروائے گ، اپنے

رسولوں کے ذریعے ، اس لیے آپ اس ک جانب متوجہ ریں، وہ بالل قریب ہے، بلہ وہ تو آپ کے خیالات اور

گمانوں سے بھ بڑھ کر قریب ہے۔ جیسے کہ الہ تعال کا فرمان ہے:

 واذَا سالَكَ عبادِي عنّ فَانّ قَرِيب اجِيب دعوةَ الدَّاع اذَا دعانِ فَلْيستَجِيبوا ل ولْيومنُوا بِ لَعلَّهم يرشُدُونَ 

 ترجمہ: اور جب میری بندے آپ سے میرے بارے میں پوچھیں تو میں بالل قریب ہوں، دعا کرنے والا جب بھ مجھے

پارتا ہے تو میں اس ک دعا قبول کرتا ہوں۔ انیں چاہیے کہ وہ مجھ پر بھروسا کریں اور مجھ پر اعتماد رکھیں، تا

کہ وہ رشد پائیں۔ [البقرۃ:186]

آپ کو اسلام قبول کرنے کے لیے کس وقت، گھڑی، دن ، رات اور لمحے کے بارے میں پوچھنے ک ضرورت نیں

ہے، آپ جب چایں اپنے پروردگار کے دین میں شامل ہو ستے یں، اور اپن نئ زندگ کا آغاز کر ستے یں، لذا

آپ کس بھ وقت میں اسلام قبول کر ستے یں۔

اس بات کا ذکر سیدنا ابو موس رض الہ عنہ ک روایت میں موجود ہے کہ نب صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (الہ

تعال رات کے وقت اپنا اتھ پھیلاتا ہے تا کہ دن میں گناہ کرنے والا توبہ کر لے، اور دن کے وقت اپنا اتھ پھیلاتا ہے

تا کہ رات میں گناہ کرنے والا توبہ کر لے۔ یہ معاملہ سورج کے مغرب سے طلوع ہونے ت جاری و ساری رہے گا۔)

مسلم: (2759)

خیال کرنا کہ کیں آپ کو شیطان دین ال سے دور نہ کر دے، آپ اور رب تعال کے درمیان رکاوٹ نہ بنے۔ آپ یہ

بات نہ سوچیں کہ ماض میں کوئ گناہ آپ سے سر زد ہو گیا تھا، یا آپ کا ماض بت اندھیرے والا ہے آپ یہ سب

کچھ پس پشت ڈال کر اپن نئ زندگ کا آغاز اک نئے صفحے سے کریں ، الہ تعال سے نیا عد و پیمان کریں اور

قدر زیادہ ہ کس ینمقدار اور سن کفر سمیت حالت کفر کے تمام گناہوں سے توبہ کریں چاہے ان گناہوں ک

کیوں نہ ہو؛ اس لیے کہ الہ تعال کا فرمان ہے:

 قُل يا عبادِي الَّذِين اسرفُوا علَ انْفُسهِم  تَقْنَطُوا من رحمة اله انَّ اله يغْفر الذُّنُوب جميعا انَّه هو الْغَفُور الرحيم (53) وانيبوا

ميتانْ يا لقَب نم مِبر نم ملَيا نْزِلا ام نسحوا ااتَّبِعونَ (54) ورتُنْص  ثُم ذَابالْع ميتانْ يا لقَب نم وا لَهملساو مِبر َلا

و(56) ا رِيناخالس نلَم نْتنْ كاو هنْبِ الج ف طْتا فَرم َلتَا عرسا حي نَفْس نْ تَقُولونَ (55) ارتَشْع  نْتُماغْتَةً وب ذَابالْع

تَقُول لَو انَّ اله هدَان لَنْت من الْمتَّقين (57) او تَقُول حين تَرى الْعذَاب لَو انَّ ل كرةً فَاكونَ من الْمحسنين (58) بلَ قَدْ

ف سلَيةٌ ادوسم مهوهۇج هال َلوا عذَبك ى الَّذِينتَر ةاميالْق موي(59) و رِينافْال نم نْتكو تربَتاسا وبِه تذَّبَف اتتْكَ آياءج
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جهنَّم مثْوى للْمتَبِرِين (60) وينَجِ اله الَّذِين اتَّقَوا بِمفَازَتهِم  يمسهم السوء و هم يحزنُونَ 

ترجمہ: آپ لوگوں سے کہ دیجئے : اے میرے بندو! جنوں نے اپن جانوں پر زیادت ک ہے، الہ ک رحمت سے

مایوس نہ ہونا، الہ یقیناً سارے ہ گناہ معاف کر دیتا ہے کیونہ وہ بخشنے والا اور نایت رحم کرنے والا ہے [53]

اور اپنے پروردگار ک طرف رجوع کرو اور اس کا حم مان لو قبل اس کے کہ تم پر عذاب آئے پھر تمیں کیں سے

مدد نہ مل سے۔ [54] اور جو کچھ تماری طرف تمارے پروردگار کے اں سے نازل ہوا ہے اس کے بترین پلو

ک پیروی کرو پیشتر اس کے کہ اچان تم پر عذاب آ جائے اور تمیں خبر بھ نہ ہو [55] (کیں ایسا نہ ہو کہ اس

وقت) کوئ کنے لے : افسوس میری اس کوتاہ پر جو میں الہ کے حق میں کرتا را اور میں تو مذاق اڑانے والوں

میں سے تھا [56] یا یوں کے کہ : اگر الہ مجھے دایت دیتا تو میں پرہیز گاروں سے ہوتا ۔[57] یا جب عذاب دیھے

تو کنے لے : مجھے ای اور موقعہ مل جائے تو میں نی کام کرنے والوں میں شامل ہو جاؤں ۔[58] (الہ فرمائے

گا) کیوں نیں۔ تیرے پاس میری آیات آئیں تو تو نے انیں جھٹلا دیا اور اکڑ بیٹھا اور تو تو تھا ہ کافروں میں سے

۔[59] جن لوگوں نے الہ پر جھوٹ بولا تھا! قیامت کے دن آپ دیھ لیں گے کہ ان کے چرے سیاہ ہو رہے ہوں

کامیاب یں ان کہ انہ سے ڈرتے رہے الیں؟ [60] اور جو لوگ الانا نبر کرنے والوں کا ٹھنم میں تگے۔ کیا ج

ک (وجہ سے) ر جہ پر نجات دے گا، انیں نہ تو کوئ تلیف پنچے گ اور نہ وہ غم زدہ ہوں گے۔ [الزمر:61-53]

محترم آپ مطمئن ریں کہ اسلام قبول کرنے سے پلے جتنے بھ گناہ آپ سے سر زد ہوئے وہ سبھ اسلام ک وجہ

حالت میں کیے ہوں یا کس سے کالعدم ہو جائیں گے، چاہے ان گناہوں کا تعلق شرک سے ہو یا یہ گناہ شرک ک

بھ انداز سے ان کا تعلق شرک سے ہے؛ تو آپ ان گناہوں ک بالل فر نہ کریں، انیں اپنے کندھوں سے اتار پھینیں

، اسلام قبول کرنے سے یہ سب کالعدم ہو جائیں گے، آپ الہ رب العالمین کے ساتھ اپن نئ زندگ کا آغاز کریں، الہ

تعال سے اپنا ناتا جوڑیں اور اس ک طرف دوڑتے ہوئے آ جائیں۔

آپ ک دنیا و آخرت ک خوش بخت، راحت اور اطمینان اس دروازے میں ہے جس کے دونوں پلے آپ کے سامنے

کھلے ہوئے یں، آپ کے لیے جو نور روشن کیا گیا ہے وہ آپ کے لیے نجات دہندہ ہے، فرمانِ باری تعال ہے:

 انَّ ف ذَلكَ يةً لمن خَاف عذَاب اخرة ذَلكَ يوم مجموعٌ لَه النَّاس وذَلكَ يوم مشْهود * وما نُوخّره ا جل معدُودٍ * يوم ياتِ

اتاومتِ الساما دا ميهف دِينخَال * شَهِيقو يرا زَفيهف مالنَّارِ لَه شَقُوا فَف ا الَّذِينميدٌ * فَاعسو شَق منْهفَم هذْنبِا ا نَفْس لَّمَت 

وارض ا ما شَاء ربكَ انَّ ربكَ فَعال لما يرِيدُ * واما الَّذِين سعدُوا فَف الْجنَّة خَالدِين فيها ما دامتِ السماوات وارض ا ما

شَاء ربكَ عطَاء غَير مجذُوذٍ 

 ترجمہ: بیش اس برے انجام میں ان لوگوں کے لیے نشان ہے جو آخرت کے عذاب سے ڈرتے یں یہ وہ دن ہو گا

جس میں تمام لوگوں کو اکٹھا کیا جائے گا، اور اس دن تمام ال محشر حاضر ہوں گے۔ [103] اور ہم ای مقررہ وقت

ت اس میں تاخیر کر رہے یں۔ [104] جب یہ دن آ جائے گا تو الہ ک اجازت کے بغیر کوئ شخص کلام بھ نہ کر
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سے گا۔ پھر ان لوگوں میں کچھ بدبخت ہوں گے اور کچھ نی بخت [105] تو جو بدبخت یں وہ تو جنم میں (داخل)

ہوں گے اور ویں چیختے چلاتے را کریں گے [106] اور جب ت زمین و آسمان قائم یں وہ اس میں ریں گے الا یہ

کہ آپ کا پروردگار کچھ اور چاہے کیونہ آپ کا پروردگار جو چاہتا ہے اسے کر گزرنے ک پوری قدرت رکھتا ہے

[107] اور جو نی بخت یں وہ اس وقت ت جنت میں ہ ریں گے جب ت زمین و آسمان قائم یں۔ ا یہ کہ آپ کا

پروردگار کچھ اور چاہے یہ ایس بخشش ہو گ جو کبھ منقطع نہ ہو گ۔ [هود:108-103]

لذا آپ کو اسلام قبول کرنے کے لیے کس بھ قسم ک شرط، یا قید لانے ک ضرورت نیں ہے، آپ نے صرف اتنا

کرنا ہے کہ اپنے سابقہ مذہب کو چھوڑ کر اسلام اپنانا ہے، اور اسلام میں داخل ہو جانا ہے، اسلام میں داخل ہونے

کے لیے آپ کلمہ شادت پڑھیں گے:

 هال لوسدًا رمحنَّ مدُ اشْهاو ،هال ا لَها دُ اشْها  

واضح رہے کہ کلمہ شادت پڑھنے سے آپ اپنے سابقہ عقائد و نظریات اور لوگوں کے دیر تمام قسم کے مذاہب

سے دستبردار ہو جائیں گے، عبادت کے لیے ای ہ رب ہو گا، اس کے علاوہ آپ کس بھ معبود پر ایمان نیں لا

ستے ، اس کے علاوہ آپ کس سے بھ دعا نیں مان ستے۔

آپ پیغمبر اسلام کے علاوہ کس بھ رسول اطاعت گزاری نیں کر سیں گے، اور آپ کو معلوم ہو کہ اسلام کے

پیغمبر جناب محمد رسول الہ صل الہ علیہ و سلم یں۔

آپ دین اسلام کے علاوہ کس بھ دین پر قائم نیں رہ سیں گے، چنانچہ آپ صرف اور صرف دین اسلام ک پیروی

کریں گے، فرمانِ باری تعال ہے:

 رِينالْخَاس نم ةرخا ف وهو نْهم لقْبي دِينًا فَلَن مَسا رغَي تَغبي نمو 

 ترجمہ: اور جو شخص اسلام کے سوا کوئ اور دین چاہے تو اس سے رگز قبول نہ کیا جائے گا اور وہ آخرت میں

نقصان اٹھانے والوں میں شامل ہو گا۔ [آل عمران: 85]

ہم آپ سے ی چایں گے کہ آپ اسلام قبول کرنے میں کس قسم ک تاخیر مت کریں، آپ فوری طور پر اپن زندگ کا

نیا صفحہ شروع کرنے کے لیے غسل کریں ، اپنے ظار اور باطن کو ر قسم ک آلائش سے پاک صاف کریں۔

اور ابھ اسلام میں داخل ہو جائیں، الہ رب العالمین کے ساتھ نیا عد اور نیا دور شروع کریں، ہمیں آپ ک طرف

سے ملنے والے کس بھ سوال پر بت خوش ہو گ، آپ کے پاس عبادات، معاملات اور دیر کس بھ قسم کا سوال

ہو تو فوری طور پر ہم سے سوال کریں، آپ کو کس بھ قسم کا مسئلہ در پیش ہو تو ہم سے رابطہ ضرور کریں۔

اور اگر آپ کے قریب کوئ اسلام مرکز ہو تو بتر یہ ہو گا کہ ان سے رابطہ کریں، ان کے ساتھ جا کر گھل مل
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جائیں، ان شاء الہ اسلام مرکز کے الار آپ سے دین طور پر ممل تعاون کریں گے، اور آپ کے لیے دین اسلام پر

چلنے کے لیے ساز گار ماحول میا کریں گے۔

ہم سب الہ تعال سے دعا گو یں کہ قبول اسلام کے لیے آپ ک شرح صدر فرمائے، آپ ک رہنمائ کرے، اور آپ

کو اپنے پسندیدہ اور رضا کے موجب کام کرنے ک توفیق عطا فرمائے۔

والہ اعلم


